
INSTALLATION GUIDE
INSTALLATIEGIDS
GUIDE D’INSTALLATION
MONTAGEANLEITUNG

Disclaimer
If you install the product in a way that differs from this manual, this will void all 
guarantees. Before installation check that the product meets all your requirements 
and is not damaged. By proceeding with installation, you accept the condition of the 
product.

Disclaimer
Indien u het product plaatst op een manier die afwijkt van deze handleiding, vervalt 
alle garantie. Controleer voor plaatsing of het product aan al uw eisen voldoet en niet 
beschadigd is. Indien u overgaat tot plaatsing, aanvaardt u de staat waarin het product 
zich bevindt.

Clause de non-responsabilité 
Si vous installez le produit d’une manière différente de celle présentée dans ce manuel, 
toutes les garanties seront invalidées. Contrôlez avant le placement si le produit répond 
à toutes vos exigences et n’est pas endommagé. En procédant au placement, vous 
acceptez l’état dans lequel se trouve le produit.

Haftungsausschluss 
Wenn Sie das Produkt nicht genau nach den Angaben in dieser Montageanleitung ein-
bauen, verfällt die Garantie. Überprüfen Sie vor dem Einbau des Produkts, ob sämtliche 
Voraussetzungen erfüllt sind und das Produkt nicht beschädigt ist. Sobald Sie mit der 
Montage beginnen, sehen Sie, in welchem Zustand sich das Produkt befindet.

Functionality

Tools needed

Safety
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Ø 8 mm 
stone

Right setup
Rechtse opstelling
Version droite
Rechts Einrichtung

Left setup
Linkse opstelling
Version gauche
Linke Einrichtung
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FLEX TILE ADHESIVE C2

transparant
acid-free

BMSS
Balmani Modular Shower System



IMPORTANT - BELANGRIJK - IMPORTANT - WICHTIG

Shower tray max. 20 mm in the wall!
Douchebak max. 20 mm in de wand!
Receveur de douche max. 20 mm dans le mur!
Duschwanne max. 20 mm in der Wand!

min 12 mm

PARTS - ONDERDELEN - PIÈCES - TEILE
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The L-shaped support arm is designed for glass panels 
up to 1200 mm in width. For panels exceeding this width, 
we recommend a stabilization bar that secures the shower 
glass to the opposite wall. 
De L-vormige steunarm is geschikt voor glaspanelen tot 
1200 mm breed. Voor bredere glaspanelen bevelen wij 
een stabilisatiestang aan die het doucheglas verbindt met 
de tegenoverstaande muur.
Le bras de support en forme de L convient aux panneaux 
de verre d’une largeur allant jusqu’à 1200 mm. Pour les 
panneaux dépassant cette largeur, nous recommandons 
une barre de stabilisation qui fixe le verre de la douche 
au mur opposé.
Der L-förmige Stützarm ist für Glasplatten mit einer 
Breite von bis zu 1200 mm ausgelegt. Für breitere 
Platten empfehlen wir eine Stabilisationsstange, die das 
Duschglas an der gegenüberliegenden Wand fixiert. 

max. 1200 
1200+ 



   MOUNTING - MONTEREN - ASSEMBLER - MONTAGE
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Glass panels with a decorative side need to be installed with this 
decorative side facing the outside of the shower.

Glaspanelen met een decoratieve zijde dienen met deze decoratieve 
zijde naar de buitenzijde van de douche geplaatst te worden.

Panneaux en verre avec un côté décoratif doivent être installés avec 
ce côté décoratif, face à l’extérieur de la douche.

Glasscheibe mit einem dekorative Seite müssen mit dieser dekorative 
Seite nach außen an die Dusche installiert werden .
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Additional support block recommended.
Extra steunblokje aanbevolen.
Bloc de support supplémentaire recommandé.
Zusätzlicher Stützblock empfohlen.
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min. 10mm


